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QUANTOFIX ®  Aktivsauersto�
Beschreibung:
QUANTOFIX ®  Aktivsauersto� (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquanti -
tativen Nachweis des Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO 5 · 
KHSO 4 · K 2SO 4) in wässrigen Lösungen. KMPS ist ein stabiles, leicht zu 
handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als umweltfreundliches 
chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich einge -

Konsumentenbereich als Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Messbereich:
4–25 mg/L Aktivsauersto� (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto�t (KMPS)

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Ent -
nahme sofort wieder verschließen. Testfeld nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1.  
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 Sekunden warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert able -

sen, der der Verfärbung des Testfeldes am nächsten kommt (Ablese -
genauigkeit: +/- ½ Farbfeld).

Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch än -
dern. Es ist deshalb wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt 
vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu ermitteln. Verfärbungen nach 
der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch 
das Überschreiten folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergeb -
nisse auf:

1000 mg/L:  Wassersto�peroxid (H 2O 2)
1,0 mg/L:  Brom (Br 2)
0,5 mg/L:  Hypochlorit (OCl –); Peressigsäure (CH 3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl 2)

Im pH-Bereich von 3–9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu 
prüfenden Lösung.

Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und 
trocken aufbewahren (Lagertemperatur nicht über +30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststäbchen bis zum aufgedruckten 
Verfallsdatum haltbar.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststäbchendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel. 
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Entsorgung:
Benutzte Teststäbchen in den Hausmüll geben.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX ® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative deter-
mination of the potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 ·  
K 2SO4) (MPS) in aqueous solutions. Potassium monopersulfate is a stable, 
easy to use and water-soluble powder. It is used in swimming pools and 
spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as oxi-
dant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and con -
sumer applications.

Measuring range:
4–25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container im-

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o� excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4.

taken. It is therefore crucial to evaluate the coloration within the prescribed 
time scale in order to achieve a correct result. Ignore color changes that 
occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The fol-
lowing oxidants lead to false positive results when the concentrations be-
low are exceeded:

1000 mg/L:  hydrogen peroxide (H2O 2)
1.0 mg/L:  bromine (Br2)
0.5 mg/L:  hypochlorite (OCl –); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L:  chlorine (Cl2)

If the sample solution has a pH value of 3–9, the reaction will take place 
without interferences.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool 
and dry (storage temperature not above +30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed 
on the packaging.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swal -
lowed, drink plenty of water.

Disposal:
Dispose of used test strips as domestic waste.

QUANTOFIX ®  Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX ®  Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wy -
krywania soli o wiązaniu potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy 
(2 x KHSO 5 · KHSO 4 · K 2SO 4   ot SPMK .hcyndow hcarowtzor w - )SPMK( )
stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu się nim. Ja -
ko nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest 
stosowany w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, 
Prócz tego znajduje również szerokie zastosowanie w dziedzinie przemy -
słowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i środek czysz czący.

Zakres pomiarowy:
4–25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po po -
braniu pasków puszkę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać 
pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poru -

szać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę war -

tość, która jest najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (do -
kładność odczytu: +/- ½ pola kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. 
Dlatego też ważne jest dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzy -
skać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po czasie reakcji (10 sekund) 
nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku po -
niżej wymienionych utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spo -
wodowane przekroczeniem podanych stężeń:

1000 mg/L:  nadtlenek wodoru (H 2O 2)
1,0 mg/L:  brom (Br 2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl –); kwas nadoctowy (CH 3COOOH)
0,3 mg/L:  chlor (Cl 2)

W zakresie pH 3–9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu prze -
znaczonego do badania.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Pusz -
kę przechowywać w miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze nie prze -
kraczającej +30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku 
do daty podanej na opakowaniu.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszają -
cy. W przypadku połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Usuwanie:
Używane paski testowe wyrzucić do pojemnika na odpady z gospodarstwa 
domowego.
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CTL SCIENTIFIC SUPPLY CORP. 1016-3 Grand Blvd. Deer Park, NY 11729
Tel: 631-242-4249
web: www.ctlscienti�c.com

Manufacturer: Macherey-Nagel GMbH & CO. KG

Product data and ordering information
   Type  Semi-quantitative test strips 
   Presentation Tube of 100 test strips 
   Color reaction  yellow to olive  
   Gradation      0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L (ppm) Active oxygen (MPS)
   REF   91349 


